
BOLETIN DE INSCRIPCION

ENTRY FORM

Conductor/Driver

Nombre Apellidos DNI
Name Surname Passport

Domicilio Ciudad Pais CP
Address City Country Zip Code

Talla Telefono e-mail
Size Telephone e-mail

Copiloto/Co-driver

Nombre Apellidos DNI
Name Surname Passport

Domicilio Ciudad Pais CP
Address City Country Zip Code

Talla Telefono e-mail
Size Telephone e-mail

Coche/Car

Marca Modelo Matricula        Año CC         
Make Model Registration Year

Color Categoria* T GT S         C
Color Category*              T GT S            R

MUY IMPORTANTE
El equipo arriba reseñado, desea inscribirse en el Rally Costa Atlántica Classic, y declara que son correctos los datos que ha remitido a
esta organización. Para formalizar este boletín entrega a cuenta 1.000 euros comprometiendose a satisfacer otros 1.500 euros antes del 1
de mayo de 2010. En ambos casos, la entrega se realizará mediante transferencia a la cuenta corriente :
2080 0000 75 0040281570 de Caixanova, o mediante cheque a la sede de la organización: 
Esta Organización se compromete a la devolución de todos los importes recibidos si causas de fuerza mayor impidiesen a los parti-
cipantes cumplir con su compromiso de participación.

VERY IMPORTANT
The above mentioned team want to register in the Costa Atlantica Classic Rally, and declare that all data submitted to the organization is
correct. This entry form wil be valid together with 1.000 euros on account of the fee. The rest of the fee, 1.500 euros, should be satisfieed
before May 1 th, 2010. The fee could be satisfied  either by bank transfer to the current account:
IBAN: ES05 2080 0000 75 0040281570 SWIFT: CAVIES2V of Caixanova or by check forwared to the organization.
This organization guarantees the return of all quantities received if the participant can not attend their compromise for serious reaasons.

Categoría* : Se establecen cuatro categorías: Turismo (T), Gran Turismo (GT) , Sport (S) y Carrera (C)
Turismo: Vehículos fabricados en un número mínimo de 1.000 unidades, con cuatro plazas y cuatro puertas.
Gran Turismo: Vehículos fabricados en un mínimo de 500 unidades, con 2 ó 4 plazas y con carrocería de dos puertas.
Sport: Vehículos fabricados en un mínimo de 25 unidades, con dos puertas y dos plazas.
Carrera: Vehículos de competición construidos especialmente para la competición.
En todos los casos deben poseer permiso de circulación y matrícula.

Category*: There will be four categories: Tourism (T), Grand Tourism (GT) Sport (S) and Race (R).
Tourism: Vehicles with four seats and four doors and a minimum of 1000 units built.
Grand Tourism: Vehicles with two or four seats, two doors and a minimum of 500 units built.
Sport: Vehicles with two seats and two doors with a minimum of 25 units built.
Race: Racing cars built for competition.
In all cases they  must have car documentation and registration.

VII Rally Internacional Costa Atlántica Classic (Camino de Santiago)
+ LIMOEIRO, nº 2  (36391) NIGRAN (España).

TEL. (34) 607 208 130. E-MAIL: info@costa-atlantica-classic.com

EL PRESENTE BOLETÍN DE INSCRIPCIÓN DEBERÁ SER DEVUELTO A LA COMISIÓN ORGANIZADORA HASTA LAS 19.00 H. DEL DÍA 1 DE MAYO DE 2010.
THE PRESENT ENTRY FORM MUST REACH ORGANIZATION COMMITTEE NO LATER THAN MAY 1TH 2010 AT 19.00 PM

OBLIGATORIO: ADJUNTAR 1 FOTOGRAFIA RECIENTE (4X4) DE LOS MIEMBROS DEL EQUIPO CON EL NOMBRE EN EL REVERSO.
COMPULSORY: ENCLOSE 1 IDENTITY PHOTO (4X4) FOR EACH DRIVER WITH NAME ON THE BACK.

De acuerdo con el Reglamento, la publicidad de la organización
es obligatoria e inexcusable 
According to Regulations, the advertising of the organisation
cannot be refused under any circunstances.

Firma/Sign

Fecha/Date


